
1 

Epistle for the Fifteenth Sunday After Pentecost 
 

 

© St. Athanasius Chants, 2009 

          

 

 

E cti-o  Epístolæ  be-á-ti  Pauli  Apósto-li  ad  Gá-latas. 

RAtres:  Si  spí-ritu  vívimus,  spí- ritu  et  ambulémus.  Non  effi-ci- ámur 

inánis  gló ri- æ  cúpidi,  ínvi cem  pro vocántes,  ínvicem  invidéntes.  Fratres, 

gló ri-am  habébit,  et  non  in  álte ro.  U nusquís que  enim  o nus su-um  portá-

cit.  Opus  autem  su-um  probet  unusquís que,  et  sic  in  se me-típso  tan tum 

Chris ti.  Nam  si  quis  exís ti mat  se  á-liquid  esse,  cum  nihil  sit,  ipse  se  se dú-

ne  et  tu  tenté-ris.  Alter  altéri- us  ónera  portá te,  et  sic  adim plébi-tis  legem 

estis,  hujúsmodi  instrú-i-te  in  spí- ritu  leni-tá-tis,  consíde rans  te-ípsum, 

et  si  præ-occupátus  fú-erit  ho mo  in  á-liquo  de-lícto,  vos,  qui  spi- ri tu- á-les 
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o perémur  bonum  ad  om nes,  má xime  autem  ad  do mésticos  fíde-i.  

pore  enim  su-o  metémus,  non  de-fi-ci-éntes.  Ergo  dum  tempus  ha bémus, 

metet  vi- tam  ætérnam.  Bo num  au tem  faci-éntes,  non  de-fi- áci- mus:  tém-

carne  et  metet  cor rupti- ónem:  qui  au tem  séminat  in  spí-ritu,  de  spí-ritu 

náverit  homo,  hæc  et  me-tet.  Quóni-am  qui  séminat  in  carne  de a,  su-

in  ómnibus  bonis.  No-lí-te  erráre:  De-us  non  irridé-tur.  Quæ  enim  se mi-

bit.  Commú nicet  autem  is,  qui  catechizátur  verbo,  e-i,  qui  se catechízat, 


